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E é t s. 

A ' m ú l t k e d d e n k ö l t M . K u r í r t , m e l y 
ben az O r o s z Császár é s P r u s s u s K i r á l y ő 
F e l s é g e k ' , f é n y e s b é j p v e t e l e k e t l e i r t u k , 
alig a d t u k vala n y o m t a t ó sa j tó a l á , már i s 
mét e l k e z d e t t e k d ö r g e n i a' b á s t y á k o n a' 
sok á g y u k , az Orosz C s á s z á r n é ő F e l s é 
gének k ö z e l i f é s é t je lentvén. E ' történt az 
nap, t u d n i i l l i k k e d d e n , d é l u t á n n i 2 óra
kor. Áustriai Csá szár né ő F e l s é g e m é g 
réggel , 's k é s ő b b r e O r o s z é s Á u s t r i a i 
Czászár ő F"elségek i s e l e i b e m e n t e k ven
dég C s á s z á r n é ő F e l s é g é n e k , k i i s a k k o r 
éjjel Mölkben hált vala.' Ő F e l s é g e k a* 
Mária Brnnnitemplomnál t a l á l k o z t a k ösz
s z e , a ' . h o l m i n d a' n é g y e n e g y f e d e l e t 
len h i n t ó b a ü l t e k , a' F . C s á s z á r n é k h a t u l 
a F . C z á s z á r o k p e d i g e l ő l , 's ú g y j ö t t é k 
be sok e z e r n é z ő k és v i v á t - k i á l t á s o k , 's a' 
Mária Hiifi l inéájfol f o g v a a' Burgig á l l ó 
reguláris é s p o l g á r i k a t o n a s á g n a k kétfelől 
•illó soraik k ö z ö t t a' Burgba. E l ő t t ö k e g y 
Ulánus o s z t á l y , az u t á n N é m e t és M a g y . 
Testőrző s e r e g e k , Edelknábok, 's há tu l 
i s e g y Ulánus o s z t á l y , j ö t t e k . A ' h i n t ó 
ból va ló k i s z á l l á s k o r az Á u s t r i a i é s Orosz 
Cs, U d v a r n o k o k által fogadtatott és k i s é r -
tetet t - fe l O r o s z Császárné O F e l s é g e o d a , a' 
hol a' s z o b á k számára e l k é s z í t t e t v e voltak , 

s a h o l a z u t á n a' s z o k o t t k ö s z ö n t é s e k 's 
k-öitsönö •• 'bemutatások v é g h e z m e n t e k . 

Szerdán d é l u t á n i g ó r a t á j b a n a' Ba
variai K i r á l y és K i r á l y n é ő F e l s é g e k , V 
Károly K irá ly i P r i n c z é r k e z t e k - m e g 's 
j ö t t e k - b é Bétsbe, f é n y e s p o m p á v a l . M i n t 
a' m á r r é g e b b e n m e g é r k e z e t t M o n á r k h á k ; 
ú g y e z e n U d v a r i s , k a t o n a i é s m i n d e n 
e g y é b p o m p á s k é s z ü l e t e k k e l várattatott . 
Á g y u k ' d u r r o g á s a j e l e n t e t t e k ö z e l i t é s s e k e t 
é s é r k e z é s s e k e t . A z u t z á k o n a' B u r g i g 
k é t f e l ő l (reguláris é s p o l g á r i k a t o n a s á g á l 
l o t t . F e l s é g e s U r u n k 3 ó r a k o r Hitteldor-

fig e l e i k b e i n d u l t a' K i r á l y i v e n d é g e k n e k , 
's v é l l e k e g y f e d e l e t l e n h i n t ó b a ü l v é n , 
ú g y j ö t t e k - b é az ö r v e n d e z ő é s v i v á t o t k i á l t o z ó 
s o k a s á g k ö z ö t t a' Burgba, a' h o l e z e k k e i 
i s , m i n t a' t ö b b K i r á l y i F e l s é g e s v e n d é 
g e k k e l v é g h e z v i t e t t e k a' s z o k á z b a n l e v ő 
k ö l t s ö n ö s . b e m u t a t á s o k , k ö s z ö n t é s e k , 's' 
m i n d e n U d v a r i t i s z t e l e t e k . 

A z a' f e g y v e r e s s e r e g m e l l y a ' / m ú l t 
v a s á r n a p i b e j ö v e t e l k o r p a r á d é z o t t , m e g h a 
tározot t m ó d o n a' k ö v e t k e z ő t s a p a t o k b o l 
á l l o t t : 3 Schvartzenberg Ulánus S v a d r o 
n o k b ó l , 6 Konstantinul N a g y H e r t z e g ' 
(vo l t Hohénzollér) Vasas S v a d r o n n y a i b o l , 
6 Sommariwa és 6 Albert' Schw-adronya-
i k b b l j a' Cclloredo Jeromos és Hiliet 
g y a l o g R e g e m e n t j e i k b ö l 's a ' k ö v e t k e z ő 1 0 
G r m a d i r o s , u. m . Barthalemy, Juvichirt, 
Járossy, Berger, Oklopsia, Moese, 
Stoor, Fijchet, Bubna, Schusman , é s 
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fys-Pest B a t a i i o n n y a i k b o l . E z e k . roinnya-
j a u d i t s ő s s é g e s e n v e r e k e d t e k az u t ó b b i h a 
d a k o z á s b a n j m í u n y á j o k u a k m e j j e i k é k e s -
k e d t e k a' F e l s é g e s U r u n k t ó l n é k i e k h a t á 
roz tátott k a t o n a i be tsü l . e t k e r e s z t c z í m e r r e l . 
— Ide járult m é g a' Bétsi t ó b b e z e r e m b e 
r e k b ő l á l l ó p o l g á r s e r e g . 

U g y a n e z e n v a s á r n a p i s o l e w n i t á s n a k 
a l k a l m a t o s s á g á v a l , „Ehrenfeld n e v ű , F r a n 
t z i a n y e l v m e s t e r , ' 3 0 e g y forrna ö l t ö z e t ű 
p o l g á r i l e á n y n e v e u d é k j e i v e l yárta a' Cs . 
Rurgban, az o d a n a g y p o m p á v a l beérke
z ő M o n á r k h á k a t , 's egygyik k ö z z ü l ö k e g y 
v i r á g k o s z o r ú t , a' m á s i k s z e r e n t s é l t e t ő 
v e r s e k e t n y ú j t o t t á l ta l ő F e l s é g e k n e k . 

A z Orosz C s á s z á r 6 F e l s é g e k í s é r ő i 
k ö z ö t t Vandák, A d j u t á n s G e n e r á l i s o k : Ou-
xoa.roff, H e r t z e g IVolkonsky, Qoíonitsew 
Ktitusow, H e r t z e g 'Txoubetzkoi, G r ó f O-
sarofsky és Czcrnilschcff'; A d j u t á n s O b e r -
sterek : Brosin, Pakraticff, Kisseléff; V a 
l ó s á g o s S t á t u s t a n á t s o s 's e l s ő Udvar i O r v o s 
D o k t o r IViilie; B e l s ő T i t o k n o k Malchen-
ko, 's a' Császár i t e s t ő r z ő s e r e g G e n . S t á b -
Jáuál l é v ő K a p i t á n y Danielevszky, 

A' P r u s s u s K i r á l l y a l v a n n a k m i n t f ő b b 
k í s é r ő k : S t á t u s é s P o l i t z i a i Min i s t e r H e r t z e g 
Sayit'Wittgenstein, F ő L o v á s z m e s t e r Ja-
gow , G e n e r á l L a j t u á n t Kneseíeck , k é t 
S z á r n y - A d j u t á n s o k , e g y O b e r s t l a j t u a n l , 
e g y T í t k o s t a n á t s o s , k é t Katona T i -
t . k u o k , e g y K a b i n é t i T i tkos T a n á -
t i o s , egy U d v a r i T a n á t s o s , e g y T i t k o s 
K i m e r a r i u s , e g y G e n . K é z o r v o s , ScheeU 's 
e g y út i Pos tames ter . 

A z Orosz (Császárné ő F e l s é g e k i s é -
r ő i : F ő Udvari M e s t e r H e r t z e g Gallitzin 
Michaiovich Sándor, F ő C a m e r a r i u s H e r 
t z e g N a r i s c h k i n , e g y Császári T i t o k n o k , 
e g y Udvari f ő O r v o s D o k t o r ; e g y Udvar i 
fő Dáma, két U d v a r i K i s a s z s z o n y o k , ' s t ö b b 
a l s ó b b U d v a r n o k o k . 

A' n e h á u y n a p o k t ó l fogva B é l s h e m e g 
é r k e z e t t e l ő k e l ő b b i d e g e n v e n d é g e k n e 

v e i k e t i t t m i n d k i n e m Írhat juk , mert 
e g y é b b t á r g y n a k s e m m i h e l y n e m marad
n a . T s a k n é m e l y n e v e z e t e s e b b e k e t em-
Hihetünk . . I l y e n e k : H c l v e t z i á b o l , Tigu-
r u m b ó l , P o l g á r m e s t e r Reinhaxd, Fry. 
b u r g h o l , S t á t u s t a u á t s o s IVlontenach. Her. 
t z e g Suwaxowfié ; O r o s z G e n e r á l i s Hertzeg 
Potocki, F r a n t z i a O s z t á l y o s Generálisok 
Clialaye é s Demcir; B a v a i i a i Statusminis-
t e r Gróf JMontgelas; á Brauschwcigi Or
s z á g l ó H e r t z e g j Halicnzolter • Sigmaringen 
H e r t z e g ; P o r t u g a l l i a i k ö v e t G ' ó f Pamel-
ia. Frantz ia S l á t u s t a n á t i o s Besnadtext; 
F r a n t z i a K i r á l y i U d v a r i k é p f e s t ő Irakiy, 
és sok m á s o k . 

T e g n a p e l ő t t ( s z e r d á n ) d é l e l ő t t 12 e's 
I óra k ö z ö t t az i t t l é v ő F ő Aszszonsagok-
n a k az O/osz C s á s z á r n é ő F e l s é g é n é l j teg
n a p ( t s ö t ö r í ö k ö o ) u g y a n a z o n F ő Aszszony-
s á g o k u a k a' B a v a r i a i K i r á l y n é ő Felségé
n é l va ló b é m ú t a t t a t á s o k m e n t véghez . A' 
F ő A s z s z o u y s á g o k f é l g á l á b a n jelentek-tneg 
ő F e l s é g e k n é l . 

A 4 m ú l t k e d d e n t e l t é k - m e " ' ő Ari-
S t r i a i Cs. K . F ő H e r t z e g s é g e k az OrÓSl 
Császár é s P r u s s u s K i r á l y ő F e l s é g e k n é l a' 
m a g o k U d v a r i p o m p á v a l va ló látogatásso
kat . A ' F e l s é g e s M o u a r k h á k n a k Udvar-
n o k j a i k a' h i n t ó k ' aj tajá ig e l e i k b e mentek 
6 Cs . K , F ő H e r t z e g s é g u e k , 's elmenetel-
j e k k o r is a d d i g k i s é r t é k v iszsza . 

M a e s t v é r e , 7 ó r á r a , e g é s z g á l á b a n való nagy 
C e r c / e ( ö s z s z e g y ü l é s , ) adatott h í r ü l (t- i-
a / . o k u á k , a* k i k az i l y e n U d v a r i fényes 
g y ű l é s e k b e v a l ó b e m e n e t e l r e megkívánta
t ó rongá l b í r n a k ) . A ' g y ű l é s a' Cs . K. cze-
r e m o n i á s . s z á l á b a n l e s z e n . 

M i n t h a l l j u k O k t ó b e r e l s ő napjai köz
z ű l e g y g y i k re a ? 1 0 e z e r s z e m é l l y e k r e va
l ó n a g y Redout v a n határoztatva — « z t 

k ö v e t i n é h á n y n a p o k k a l azután az ArigtJ" 
tenben a' n é p ' n a g y m u l a t s á g a — az után 
k ö v e t k e z i k Sohönbrunban e g y ü d v a r i mu
l a t t s á g — 's a z u t á n tartatik a' l o v a g i é os
k o l a é p ü l e t é b e n az a' m u z s i k a i m u l a t ^ S 
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rConcettl m e l l y e t 7 0 0 ' m u z s i k a k e d v e l l ő l y e f é l é , a' ho l a' B é í s i t ű z i m e s t e r Sttnégr 
L m u z s i k á l á s b ó l é l ő ) s z e m é l l y e k a d - e g y í g e n szép tűz i j á t é k o t t s i n a i t . A z i d ő 

afu - i g e n s z é p v o l t , é s ha tttuwemek v a l a h a 
H a l l j u k azt i s , h o g y a' Lipsiai ü t k 3 - • s o k nézője" volt', m o s t v a l ó s á g g a l s ó k v o l t , 

z e m e k e l ő f o r d u l ó e m l é k e z e t e s n a p j á n Ü k - A ' t ű z i játék alatt e g é s z B é t s b e l s ő varosa , 
tober 1 8 - d i k á u , a z A u s ü i a i k ü l s ő d o l g o k - Leöpofstadt kühó v á r o s á n a k is azon J e g e r -
ra ü g y e l ő M i n i s t e r Metternich ő H e r t z e g - z e i l n e v ű u t z á j a , m e l l y e n a' P r á t e r b ő l a' v á -
s é g e n t k a ' k ü l s ő v á r o s b a n Rennweg n e v ű r o s b a j á r u n k , "az é j s z a k á n a k e l k ö v e t k e z ő . 

. ' u t z á b a a l é v ő n y á r i k a s t é l y á b a n f o g e g y es t - s é v e l s z é p e n m e g v i l á g o s í t t a t v á n , a" P r á t e r 
véli n a g y m u l a t t s á g tartatn i . b ő i e z e n v i l á g o s i t á s o k n a k m e g n é z é s é r e j ö t t -

A z t is h a l l j u k t o v á b b á , h o g y a' k a t o - f e l a' F e l s é g e s s e r e g , 's a z z a l a ' r e n d e l é s 
naság is f o g ' e g y . nagy h a d i f o r d u l á s o k b ó l p o m p á v a l hajtatott a' f ő b b u t z á k o n á l t a l , 
á l ló m u n k á t m u t a t n i , 's h o g y a' Laxem- m e l l y e l a" P r á t e r b e T e m e n t va la . 
Itugt k a s t é l y b a n és a* B e m b e n l é v ő Cs. M e g j e g y e z h e t j ü k t o v á b b á e z e n s o l e n -
K. Fingbanis f o g n a k t ö b b r e n d b é l i b a l o s n i t á s r o l , h o g y a' h i n t ó k i l y e n r e n d e l k ö -
m u l a t s á g o k e s n i . v e t k e z t e k e g y m á s u t á n : A z u t á n , m e l y b e n 

A ' Bavariai K i r á l l y a l , , K i r á l y n é v a l é s a ' k é t Császár é s k é t C s á s z á r n é 6 F e l s é g e k 
Káíoly P r i w c z e l e g y ü t t Bavariai K o r o - ü l t e k , k ö v e t k e z t e k a' m á s i k b a n a' Bavariai 
n a ö r ö k ö s P r i n c z is m e g é r k e z e t t i d e , k i n e k K i r á l y n é , 's a' Dános t Frussus, és Báva-
kisérö i k ö z ö t t van F ő U d v a r i M e s t e r B á r ó r / a í - K i r á l y ő F e l s é g e k , h a r m a d i k b a n a* 
Washington. • k ő t O r o s z N a g y H e r t z e g a s z s z ü n y o k »\.Wei-

• U g y a u t s a k MonechiumlM m e g ő r k e z - mari 's Öldenburgi H e r t z e g n é k , 's Kái-oly 
tek i d e t e g n a p P r i n c z Eugenius 6 C s . H e r - e 's a" Pa la t ínus . . 6 Cs . K . F ő H e r t z e g . s é g e k * 
t zegsége , é s Orosz s z o l g á l a t b a n l é v ő G e n . n e g y e d i k b e n a*.. Wűrüáíbirgi K i r á l y >' az 
Major P r i n c z Sakszen - Koburg - Saalfeld. u t á n k ö v e t k e z t e k a' i p i - G s . - K . F ő H e r i z e g -
Az itt n e v e z e t t P r i n c z Eugenius az Olasz a s z s z o n y a i n k , az A u s t r i á i , B a v a r i a i , W ü r - • 
országi vo l t V i c e K i r á l y ; s zá l l á sa van az t e m f c e r g i K o r o r i a ő r ö k ö s P r i n c z é k , 's P r u s -
úgy n e v e z e t t C s á s z á r h á z b a n a' Wiedenne- &\ai WithelmPrincz,továbbbáa'nu Cs. K . F Ő 
vű k ü l s ő v á r o s b a n . H e r t z e g e i n k , Bavariai P r i n c z K á r o l y , 's Al-

T e g n a p 5 és 6 óra k ö z ö t t F e l s é g e s fiert K . H e r t z e g . — K i m o n d h a t a t l a n u l ö r -
Ürunk és A s z s z o n y u n k 's az O r o s z Császár „ e n d e z e t t a' k ö z ö n s é g , h o g y a' v i l á g n a k 
és Császárné ő F e l s é g e k , e g y f e d e l e t b e n e n n y í N a g y g y á i t , e n n y i K o r o n á s f e j e i t , e n -
h i n t ó b a n , a' fiet C s á s z á r n é k h á t u l a' Csá- r j y j á l d o t t F e j e d e l m e i t , i l l y s z é p s e r e g b e n 
szarok p e d i g a ' F e l s é g e s a s z s z ö n y o k k a l s z e m - ' e g y g y ü t t láthatta , 's f e j e n k é n t r e n d r e 
ben ü l v é n , l e m e n t e k a* P r á t e r b e . E l ö l t ö k s z e m l é l h e t t e . 
Udvari F o u r i r o k , 's C s . K. L o v á s z m e s t e - ' ^ ^ ^ 
r e k , u t á n n o k p e d i g N é m e t és M a g y a r t e s - r 

törzők >6 E d e l k n á b o k l o v a g t o t t a k . E z e k Sem a' Romai S t á t u s o k b ó l , s e m a 
^ á n k ö v e t k e z t e k h o s z s z ú s o r b a n - , m i n c y á - S v é l z i a b ó l é r k e z ő t u d ó s í t á s o k n e m b iz ta t 
ó n f e d e l e t l e n Udvar i g á l a h i n t ó k b a n , az » ak m á r m o s t a z z a l , a"mive l r e g e b b e n b i z -
i « l é v ő m i n d e n i d e g e n M o n a r k b á k , M o - lát tak , h o g y a 'Pápáé? S z e n l s e K e es a . . v e -
n á r k b á n é k , F e j e d e l m e k , a' .mi F ő H e r t z e - t z ia i K o r o n a ó r ö k ö s is m e g f o g n á n a k e / e o 
g e u i k é s H e r t z e e a s z s z o n y a i n k , ' s m i n d - C o n g r e s s m o n B é t s b e n j e l e n n i . Ugy l e j e 
t e k n e k U d v a r n o k j a i k . A ' P r á t e r b e n z i b - k i m a g o k a t e z e n t u d o m á s o k h o g y e j 
Mattak az ú g y n e v e z e t t Lusthaas. i d ő t ő l f ogva s e m m i o l y a n k é s z ü l e t e k e m 
í e l é , 's o n n é t viszsza a' tűz i j a t e k ' h e l - v e . e u e i n e k é s z r e , a' m e l l y e k 0 S z e n t b e 
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n e k , é s a* Své tz ia i K o r o n a ő r ö k o s n e k , í l l y 
h o s z s z ú útra v a l ó i n d ú l á s s o k a t j e l e n t e n é k . 

F e l d r a a r s c h a l l Schwavtzenberg Ő-Her-
t z e g s é g é n e k , a' ki a' m a g a Cseh o r s z á g b a n 
l é v ő j ó s z á g a i r ó l t e g n a p e l ő t t é r k e z e t t - m e g . 
Bétsbe, m i d ő n t e g n a p r e g g e l az Orosz 
Császár ő F e l s é g é h e z a k a r t vo lna m e n n i , 
e z e n F e l s é g v é l e t l e n ü l m a g a é r k e z e t t l á t o 
g a t á s á r a . 

, F e l s é g e s U r u n k a' m a g a k ü l ö n ö s és 
F e l s é g e s k e g y e l m é n e k j e l é ü l , m é g Paris
ban a' múl t Á p r i l i s 2 5 - d i k é n k ő i t F e l s é g e s 
K a b i n é t i irása á l t a l , m i n d e n Státus és U d 
vari T i s z t j e i n e k m e g e n g e d t e v a l a , h o g y 
e z e k , az ő m e g k ü l ö m b ö z t e t é s e k r e e g y tu* 
fajdori Formaruhát v i s e l h e s s e n e k , 's e' 
v é g r e m i n t f u n d a m e n t o m o t azt r e n d e l t e 
v a l a , h o g y a' r a n g ' g r á d i t s a i n a k küh'Smb-
k ü l ö m b f é l e s é g e , a' k i varrásnak s z é l e s s é g e , 
rajzolat ja ( f i g u r á j a ) , é s gazdagsága á l ta l , t i 
z e o k é t grád i t sok s z e r é n t , ú g y a^mint l 8 l 3 « 
M á j u s 2 0 - d i k á n k i jö t t Normában u i e g -

I j a t á r o z t a t o t t , f e j e s z t e s s é k - k i , és h o g y e z t 
m i n d e n t i s z t v i s e l ő k h o r d o z h a s s á k , a z o n 
m ó d o s í t á s o k s z e r é n t , a \ m e l l y m i n d e n i k 
t iszt i karra n é z v e k ü l ö n ö s ö n m e g h a t á r o z t a , 
tot t . 

E z e n f o r m a r u h á n a k n é g y r é z t á b l á k -
I t a l m e g v i l á g o s í t t a t o t t le írása ( N o r m á j a ) 
m i u d e n U d v a r i Dika&tér iumokhoz e l k ü d e -
t e t t a' t o v á b b i k ö z ö n s é g e s s é való t é t e t t e t é s 
v é g e t t . M i e r r ő l m o s t tsak e z e k e t j e g y e z 
h e t j ü k i t t m e g k ö z ö n s é g e s e n : E z t , a' 
t i s z t v i s e l ő k e t t u l a j d o n k é p p e n i l l e t ő f o r m a 
r u h á t , tsak az ő m e g t i s z t e l t e t é s e k v é g e t t 
m é l t ó z t a t o t t n é k i e k e n g e d n i ő Cs . K . F e l 

m e g s z e r z é s é r e tehát t e l y e s -

s é g g e l s e n k i n e m k é n s c c r i i t e t i k . Ezt min
d e n k o r l e h e t v i s e l n i , h a n e m különösen 
o l y a n k o r , m i k o r a' tiszti k a r o k egész se-

s é g e . E n n e k 

r e g b e n (in Corpore) j e l e n n e k - m e g , akkor 
e z t a' ruhát v e g y é k - f e l . A' m i n d e n tisztikar
h o z a l k a l m a z t a t o t t f o r m á t t ö k é l l e l e s e n me» 
k e l l t a r t a n i , 's a z o n l e g k i s s e b b változta
tást n e m s z a b a d t e n n i . A ' külömbkülömb 
D i c a s t e r t u m o k , a' r u h á n a k s z i n e , gallérai 
é s h a j t ó k á j a á l t a l k ü l ö m b ö z n a k egymástul, 
a' m e l l y e k a ' m i n d e n ü v é m e g k ü l d e t e t t Nor-

. mában k ö r n y ü l á l l á s o s a n le irat tatnak. A' 
t a r t o m á n y o k b a n t a l á l t a t ó külömbkülömb 
t i s z t ikarok ' f o r m a r u h á j á n a k m e g ke l l azzal ai 
U d v a r i ü i k a s t e r i u m é v a l e g y g y e z n i , a'mel
l y e l ő k l e v e l e z n e k . 

A ' C o u f e r e n t z i á l i s M i n i s t e r e k n e k 's az 
U d v a r i D i k a s t é r i u m o k ' E l s ő Praesidenseik-
n e k e z e n k í v ü l m é g e g y m á s tulajdonkép
p e n v a l ó p o m p á s f o r m a r u h á j o k is leszen, 
( L e h e t k ö r n y ü l á l l á s o s a n látni m i n d ezek
r ő l , az e z e k e t i l l e t ő Normális Előadásban, 
a' m e l l y n y o m t a t á s b a n k i a d a t o t t ) . 

Spanyol Ország. 

Kadiksban a z o d a va ló Kormányozó 
Jüan Villavicencio, ú j a b b a n e g y kemény 
Napi-parantsolaiot é s e g y Ptoklamatzi&t 
f ü g g e s z t e t e t t - k i (a ' Pár i s i ú j s á g o k szerent; 
a' Kadikszi uuákr.i,a' n y u g h a t a t l a n k o d ó em
b e r e k e l l e n , m e l y b e n k a t o n a i itélosze 
e l e i b e v a l ó á l l i t t a t á s s a l f e n y e g e t i ő k e t , » 
a' t á m o d á s r a c z é l z ó z e n g é s t ő l m é g további 
i s m e g n e m s z ű n n e k . 

• M i n t h o g y Gibraltárban a ' sárga hideg 
f e l e t t é b b n a g y o n u r a l k o d i k , e r r e u é z « 
e g é s z S p a n y o l o r s z á g b a n s z o r o s rendelese 
t é t e t t e t t e k , h o g y t o v á b b n e t e r j e d j e n . 
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